📅 Leçon d’Hindi – Murli du 01 avril 2026

📅 Phrase du Murli du 01 avril 2026

📜 Hindi 
चढ़े तो चाखे वैकुण्ठ रस, गिरे तो चकनाचूर।

🔤 Translittération 
chaṛhe to cākhe vaikuṇṭha rasa, gire to cakanācūr.

💬 Traduction
S’ils montent, ils goûtent la félicité du paradis (Vaikunth) ; s’ils chutent, ils sont complètement brisés.
👉 Autrement dit : 
soit l’élévation spirituelle suprême… soit la chute totale.

📚 Vocabulaire
· चढ़े (chaṛhe) → monter, s’élever 
· चाखे (cākhe) → goûter, expérimenter 
· वैकुण्ठ (vaikuṇṭha) → Vaikunth, le paradis divin (monde pur) 
· रस (rasa) → essence, nectar, joie profonde 
· गिरे (gire) → tomber, chuter 
· चकनाचूर (cakanācūr) → réduit en morceaux, complètement brisé

⚙️ Grammaire
1. 🔁 Structure conditionnelle implicite
· चढ़े तो चाखे… (chaṛhe to cākhe…) 
· गिरे तो चकनाचूर… (gire to cakanācūr…) 
➡️ Structure :
 [verbe + तो (to) + résultat]
👉 Cela signifie :
· chaṛhe to → “si l’on monte / quand on monte” 
· gire to → “si l’on tombe” 
⚠️ Pas besoin de अगर (agar = si) → c’est implicite.

2. ⏳ Forme verbale (subjonctif / éventualité)
· चढ़े (chaṛhe), चाखे (cākhe), गिरे (gire) 
➡️ Ces formes expriment :
· une condition 
· une possibilité 
· une règle générale 
👉 Donc :
· chaṛhe ≠ “ils sont montés” 
· mais plutôt → “s’ils montent / quand on monte” 

3. 👤 Sujet implicite
➡️ Aucun sujet exprimé dans :
· chaṛhe 
· gire 
👉 En hindi, très fréquent :
· chaṛhe to cākhe… → “celui qui monte goûte…” 
· gire to cakanācūr… → “celui qui tombe se brise…” 

🌸 Sens profond
· चढ़े (chaṛhe) → élévation spirituelle 
· चाखे वैकुण्ठ रस (cākhe vaikuṇṭha rasa) → goûter la joie du paradis 
· गिरे (gire) → chute dans la conscience corporelle 
· चकनाचूर (cakanācūr) → totalement brisé 
👉 Message :
 Soit tu montes (chaṛhe) → bonheur divin
 Soit tu tombes (gire) → destruction intérieure

✨ Image mentale
· 🧗‍♂️ chaṛhe to cākhe vaikuṇṭha rasa → tu atteins le sommet et goûtes la félicité 
· 💥 gire to cakanācūr → tu tombes et tu te brises complètement
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